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L'inspecteur sanitaire, mis à la disposition de la Ligue The sanitary inspector placed at the M

depuis le mois de juin, n'a pu consacrer à ce travail que la anti-tuberculosis leaee, could only v
moitié de son temps, vu que cet officier était déjà proposé à time tc, the work, as he had already cherditl

d'autres fonctions. t6.
De ce rapport il appert que 114 patients atteints de tuber- According to this report, it appears tItat. 04

culose ont été,visités, depuis le commencement de. juin à la affected with tuberculosis front the bglnning 'Ô'
fin de décembre igo.3, et que l'inspecteur lètir a fait. 323 Pre- (tid of December igo3. He made 323 filsi'vis"s
Mières visites. 116 deuxièmes et 2oi troisièmes visites, soit re includes houses where deaths front the

titi total de 64o visites. curred) ; 116 second ýisits and 201 thir

parmi les 3ýi maisons visitées, il en a trouvé 12 avec vert- making a total of 64o.
'tiilati,(m qéfectUeuse et 2 dans un état d'insalubrité complète. Of the 321 houses 1 visited, in 12 the

'On doit-ajouter que l'inspecteur a non seulement visité. found défective and 1 were in a most unhegl.

vles domiciles où il y avait des patients tuberculeux, mais The inspector àlso visited ýog houses after

2og maisons où des personnes sont décédées par cette thé patients, this,, of course, in addition tol
mentioned.

Pour rendre cette nouvelle lutte anti-tubçrculeuse aussi In order to render the -fight against t0Iýe

pilaire et sympathique parmi les 'médecins pratiquzji1ts de lar amongst the médical practitio ers Of the'

Ir, Ville çt de la banlieue. on -crut bon de leur communi- rounding municipalities, the foll * -cïreul

à chacun, là lettre-circuWre explicative suivante sur sent thent, in which. the respecti e a re9 C
irIs. 'engagements respectifs de la, Ligue Antî-ruber-culeuse et tuberculosis league and the Health 0
tl,,i Bureau ýJ'Hygième. plained.

Montréal .... mai, ... 1903.

ftfondeiq le docteur. 
Montrw,....

Le Bureau d'T.ýjgiène municipal et la Ligue Anti-Tuber- D r Doctor,
Xlileuse de Montréal ont décidé d'agir en commun accord
rnur prévenir i en autant que possible la dessimination de la The City Board of Health and the
ýiherculos-. yteur assurer le succès de ce projet. il est gu- of Montréal hàve décided to açt

faut nom seulenaent l'adhésion, mais aussi le con- enàeavour to prevent: as far as possiblée th>
'c-iirs de la.,f)ço.fésqibn -médicale. of- tuberculosis. In order to ensure thé suce

14 déclàra-tiiÏn volontaire des 'cas réboindra, poVr 'le mo- ject it is évident that it is necegsary to, hee"ý

,Vnlànt. aux besoins de cette entreprise- De son côýé, le Bu- 1 1 , cesynivathv. but also thýý active assistan
r, «Hygiène verra à ce aué chaque cas rapporté soit vi

,u. fesion. The voluntary reporting Of casts
par un insvecteur. sanitaire, lequel aura charge de'faire pres-nt, incet the neéds of this enterPrisèý C41
aitré.ýLu patient lui-Mêmt et à son entourage tes Préeau- Health Committee will see'that every, . _'f

fjeus- à 'prendre ronci-rnant la di-posîtion des crachats,ý il itý
sited by a Fanitar-ý in.spector, whose dut'Y.

4ieen les méthodes de propreté et de désinfection à known to the pàtiený, and those abonit h1111ý 'tu,"
Weý et fm 'aussi la distr, 1 Of the 901

de la littérature se to be taken the disposa
à tés différents silicts, thods of cleanliness and disinfection to-

La t4wile se charepra de fournir l'infirmière. les nouritu- to distribute the literature relating to
réî dikétieue'; spéciales. les médicanients, les désiniectants The league takes upon it..,.If to furniIgh

et le-craëhoirs hygiéniques, etc., dans tous les cas d'iiidi-ý dietetir food, medeiýirie, dàsirýfect=tsi h-Ygi
etr_ in all cases of -noverty.

On rourra rapporter tout. cas -de tuberculose soit au Bu- Cases of tuberculosis May be reported
ýïýqu de la miinicipalite, ou au bureaii de la Li- parttnent or to the office of the League.

Ný ÎI, rite. 13lenry Dans tous ter, cas, le Méaecin pour- The attenditig physician may resf
rA contpiter bite ses inetructions seront siiivieç.avec ýoin, et itiQtance, his instructions Wili - be Icarefuily

1 .4- terîreý,e 'tout. ce qu'il pourra.,suReerer, dans l'intérêt de son l?ý- anything that lie mây sugzest in the ieteý,
"tý, àý iiiie attention toute, particulière de1a'part de., tiente, will -reSive particular attention fÈbln

COmmitt-e and. the Léagtie.
'Vos très dé&voué$, Yours very 1aiib£#Ilýe t

Aý-Jý RicuÉp, M.U
secrétaire honorieke

de Jd Zizar AnWTa-bercukwe de Montréal. Anw7 ûberculd,ýs'' L 'q'

lkMýý cos clwf M-edical Health Officer.
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